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Bilag 1. 

K o n v e n t i o n  vedrø rende  E r s t a t n i n g  for  Arbe jds løshed  i Ti l fælde af  Skibsforl is .  

Art. 1. 
Ved Udtrykket 홢Sømand" forstaas i denne Konvention enhver Person, der er 

beskæftiget om Bord paa et Skib, i Fart  udenfor indre Farvande. 
Ved Udtrykket 홢Skib" forstaas i denne Konvention ethvert Skib eller Fartøj, 

af hvilkensomhelst Art, i offentlig eller i privat Besiddelse, der gaar i Fart  udenfor 
andre Farvande, dog med Undtagelse af Krigsskibe. 

Art. 2. 
I Tilfælde af, at et Skib forliser, skal Rederen eller den, med hvem Sømanden 

har sluttet Kontrakt om Hyre om Bord paa Skibet, betale hver Sømand, der er ansat 
om Bord, en Erstatning for den Arbejdsløshed, der er en Følge af Forliset. 

Denne Erstatning skal betales for hver Dag, Sømanden faktisk er arbejdsløs, 
med samme Beløb, som den i Kontrakten fastsatte Hyre, dog kan den Erstatning, 
som i Henhold til denne Konvention bliver at betale til en Sømand, i intet Tilfælde 
overstige to Maaneders Løn. 

Erstatningskravet skal have samme Retsstilling og kunne inddrives paa samme 
Maade som tilgodehavende Hyre. 

Art. 4. 
Ethvert Medlem af den internationale Arbejdsorganisation, der ratificerer 

denne Konvention, forpligter sig til at bringe den til Anvendelse i dets Kolonier, Be- 
siddelser og Protektorater, der ikke er fuldt selvstyrende: 

a) undtagen, hvor lokale Forhold gør deres Bestemmelser uanvendelige eller 
b) med saadanne Ændringer, som vil være nødvendige for at bringe den i 

Overensstemmelse med lokale Forhold. 
Hvert Medlem skal meddele det internationale Arbejdsbureau, hvilke Skridt 

der i denne Henseende er foretaget med Hensyn til hver af dets ikke fuldt selvsty- 
rende Kolonier, Besiddelser og Protektorater. 

Art. 5. 
De officielle Ratifikationer af denne Konvention skal under de i Afsnit XIII  

af Versailles-Traktaten af 28. Juni 1919, Saint-Germain-Traktaten af 10. September 
1919, Neuilly-Traktaten af 27. November 1919 og Grand-Trianon-Traktaten af 4. Juni 
1920 indeholdte Betingelser meddeles Generalsekretæren for Folkeforbundet og ind- 
registreres af ham. 

Art. 6. 
Saasnart Ratifikation af to Medlemmer af den internationale Arbejdsorganisa- 

tion er indregistreret af Sekretariatet, skal Generalsekretæren for Folkeforbundet med- 
dele alle Medlemmerne af den internationale Arbejdsorganisation dette. 

Art. 7. 
Denne Konvention træder i Kraft den Dag, denne Meddelelse er udsendt af 

Generalsekretæren for Folkeforbundet; den er da kun bindende for de Medlemmer, 
hvis Ratifikation er registreret i Sekretariatet. For ethvert andet Medlem træder 
derefter Konventionen i Kraft samme Dag, som dette Medlems Ratifikation er blevet 
registreret i Sekretariatet. 

Art. 8. 
Under Forbehold af de i Artikel 7 nævnte Betingelser forpligter hvert Medlem, 

der ratificerer denne Konvention, sig til at bringe dens Bestemmelser til Anvendelse 
senest den 1. Juli 1922 og til at tage saadanne Forholdsregler, som er nødvendige for 
disse Bestemmelsers Overholdelse. 


